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ЛИНГВОДИДАКТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ВОСПРИЯТИЯ СКАЗОК  

МЛАДШИМИ ШКОЛЬНИКАМИ 

 
Резюме. В статье раскрываются лингводидактические особенности восприятия сказки младши-

ми школьниками, этапы восприятия литературного произведения детьми младшего школьного 

возраста. Впервые русская народная сказка рассматривается в азербайджанской начальной 

школе в качестве учебного материала, обуславливающего накопление информативно-ценных 

сведений по россиеведению в коммуникативной деятельности обучаемых на русском языке. 

Автор отмечает, что художественная литература является основным средством развития 

личности ребѐнка. Раскрыть богатейший потенциал произведений художественной литературы 

можно при условии, если произведение полноценно воспринято. Одна из задач учителя начальной 

школы – создать условия для того, чтобы ребѐнок эмоционально, верно, воспринял художествен-

ное произведение. Анализ статьи приводит к умозаключению, что художественная литература 

является одним из средством формирования общей культуры человека. 

Ключевые слова: лингводидактическая основа, подвергается обработке, носитель языка, 

аутентичные тексты 

 

Сказками, как лингводидактическим материалом, пользовались ещѐ в средневек-

овой Европе, когда обучали латыни. И в современной методике преподавания, рацио-

нальным считается использование сказки не только в таких аспектах языка, как фонети-

ка, лексика, грамматика, но и при овладении основными видами речевой деятельности – 

аудированием, говорением, чтением, письмом. В ходе этой деятельности, задача препо-

давателя заключается в том, чтобы умело и с максимальной отдачей используя этот мате-

риал, добиваться положительных результатов в овладении нормами русской речи. 

К числу бесспорных преимуществ, сказки следует отнести и тот факт, что она 

служит источником для реализации в учебном процессе информации о реалиях русской 

действительности. 

Однако, несмотря на кажущуюся простоту, оригинальная сказка сложна даже для 

носителя языка. Поэтому тексты сказок зачастую подвергаются обработке и для русс-

ких детей. Для устранения трудностей в восприятии аутентичных текстов, рекомен-

дуется адаптация их в качестве реализации методического требования, доступности 

текста в языковом плане. 

Аутентичные тексты – это такие тексты, «которые носители языка продуцируют 

для носителей языка, то есть собственно оригинальные тексты, создаваемые для реаль-

ных условий» [4, c. 5]. Это материалы, поясняет Е.Н. Соловова, которые «используются 

в реальной жизни тех стран, где говорят на том или ином иностранном языке, а не 

специально созданные материалы для условий обучения этому языку» [4, c. 4]. 

Опираясь на материалы статьи Е.Н. Солововой, подчеркнѐм, что при отборе учеб-

ных аутентичных текстов, необходимо соблюдать ряд требований к их тематике и 

проблематике: 

– направленность на формирование необходимых языковых и речевых навыков и 

умений; 
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– соответствие возрасту, интересам, возможностям, уровню обучающихся; 

– способствование их адекватной социализации в условиях межкультурного 

обучения. 

Аутентичные тексты должны быть динамичными, соответствовать уровню 

языковых знаний. Важно также, чтобы характер текстов и методический аппарат к ним, 

позволяли работать не только с участием преподавателя, но и индивидуально, чтобы 

«каждый ученик осознавал процесс обучения как индивидуальный процесс, зависящий, 

в первую очередь, от него самого, от его усилий по изучению языка» [4, c. 2]. 

Аутентичные тексты способствуют развитию у обучающихся умения понимать 

чуждый им образ жизни, поведение людей, использовать изучаемый язык в качестве 

средства для познания реалий иной лингвокультуры. «Тексты эти на изучаемом языке 

являются средствами расширения темы учебника, способствуют реализации принципа 

новизны в учебном процессе» [3, c. 21]. Благодаря работе с аутентичными текстами, соз-

даются благоприятные условия для непроизвольного запоминания языкового материала. 

Основываясь на классификации степеней адаптации аутентичного текста, предло-

женной А.Н.Васильевой [1, c. 42], мы, в ходе подготовки учебных текстов, подвергли 

их содержание средней и сильной адаптации. При средней адаптации мы вносили зна-

чительные изменения в текст за счѐт мелких сокращений и замен синонимического 

характера в тех местах, которые отличаются сложностью излагаемой мысли и труд-

ностью для восприятия и осмысления. 

Таким образом, адаптация производится с помощью сокращения незнакомой лек-

сики и сложных грамматических конструкций, способствующих тому, чтобы сделать 

смысл фраз, предложений более доступным для обучаемых. 

В ходе обучения русскому языку, в целях формирования и развития коммуника-

тивных способностей, на основе аутентичных текстов (сказок), следует воспринимать 

как непрерывный процесс реализации фрагментов общения между двумя народами с 

целью выработки взаимопонимания, коммуникативной общности. К.Д.Ушинский 

ценил сказки как «блестящие попытки русской народной педагогики» [7, c. 12], но 

значение сказки он видел не в моральных сентенциях, а в том, что сказка для учащихся 

представляет собой «нечто целое, стройное, легко обозримое, полное движения, жизни 

и интереса» [2, c. 12]. 

Великий русский педагог К.Д.Ушинский был о сказках настолько высокого 

мнения, что включил их в свою педагогическую систему. Причину успеха сказок у 

детей, Ушинский видел в том, что простота и непосредственность народного творчест-

ва соответствуют таким же свойствам детской психологии. В народной сказке, по его 

мнению, «великое и исполненное поэзии дитя – народ рассказывает детям свои детские 

грѐзы и, по крайней мере, наполовину сам верит в эти грѐзы» [5, c. 21]. 

Наиболее обобщѐнно, педагогическую роль сказок, представил в своих трудах 

В.А.Сухомлинский. Он эффективно использовал их в воспитательном процессе, в 

Павлышской средней школе дети сами творили сказки. По мнению Сухомлинского, 

«сказка, игра, фантазия – животворный источник детского мышления. Пять, десять раз 

ребѐнок может повторять одну и ту же сказку, и каждый раз открывает в ней что-то 

новое. Ребѐнок прекрасно знает, что в мире нет ни Бабы-яги, ни Царевны-лягушки, ни 

Кощея Бессмертного. Но он воплощает в эти образы добро и зло и выражает своѐ 

личное отношение к хорошему и плохому» [5, c. 20]. 

Образность – важная особенность сказок, которая облегчает их восприятие детьми, 

не способными еще к абстрактному мышлению. В герое обычно весьма выпукло и ярко 

показываются главное черты характера, которые сближают его с национальным характе-

ром народа: отвага, трудолюбие, остроумие и т.д. Эти черты раскрываются и в событиях, и 

благодаря разнообразным художественным средствам, например гиперболизации. 
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Работы современных педагогов – Н.С.Бибко, Н.Е.Львовой, Г.К.Щербининой, 

М.А.Никитиной – раскрывают, как через сказочные элементы учитель может найти 

путь в сферу эмоций ребѐнка и на этой основе формировать нравственные категории. 

У детей, из-за их социально зависимого положения, часто бывают всякого рода 

огорчения, терпят крах их устремления, намерения, поступки, что обычно компенси-

руется ребѐнком в мечтах, в воображении. Сказка создаѐт прекрасную основу для этой 

компенсационной потребности, приводя все непременно к счастливому концу. Сказки 

полны героями и ситуациями, способными дать толчок процессам идентификации и 

отождествления, с помощью которых ребѐнок может косвенным путѐм осуществить 

свои мечты, компенсировать свои мнимые или подлинные недостатки. 

Объѐм сказки невелик. Это немаловажное обстоятельство позволяет изучать еѐ в 

начальных классах не в отрывках, а целиком, не прибегая к сильной адаптации. Начи-

ная изучение сказки, учитель расскажет еѐ близко к тексту. 

В ходе работы над лексикой, следует обратить внимание на те слова и словосоче-

тания, которые являются малоупотребительными, просторечными, устаревшими. Учи-

тель в процессе работы над незнакомыми словами, пользуется известными в методиче-

ской науке приѐмами активизации незнакомой лексики (перевод, подбор синонимов 

или антонимов, словотолкование и грамматический разбор). 

После лексической работы учитель выразительно читает текст сказки, сопровож-

дая комментариями. Наиболее ответственный этап занятия – круговое чтение учащи-

мися. Ему надо уделить не менее 15-20 минут и постараться, чтобы как можно большее 

количество детей поупражнялись в чтении. Для этого текст разбивается на небольшие 

части: по три-четыре предложения или менее законченными. Чем меньше развиты 

навыки чтения, тем меньшими должны быть отрывки. Учитель может остановить уча-

щихся, если те допустили ошибку в произношении слова, прочитали не с той интона-

цией, неправильно выделили смысловые синтагмы, попросить их ещѐ раз прочитать 

предложения и т.д. 

Трудным для учителя, при подготовке к уроку является создание системы вопро-

сов и заданий, направленных на активизацию души и ума детей, вопросов, которые 

должны органично «вырастать» из текста сказки. Прежде всего, необходимо выявление 

и осмысление общего эмоционального восприятия сказки: Понравилась ли сказка? 

Почему? Что в сказке показалось самым интересным? Какое отношение к героям? Кто 

настоящий герой? Отличается ли он от других героев? Чем? О чѐм эта сказка? 

Работа по усвоению текста, постепенно подготавливает детей к анализу сказки, 

побуждает высказать своѐ отношение к герою, дать оценку его поступкам. В их ответах 

учитель отмечает не только содержательность и полноту, но и правильность их 

грамматического оформления. В ходе беседы следует учить обращаться к тексту, 

находить в нѐм отрывки, подтверждающие их высказывания. 

Ответы на вопросы подготовят учащихся к самостоятельному пересказу сказки. 

Сюжетность сказки позволяет в процессе его изучения привлекать всевозможные фор-

мы пересказа (подробный, краткий, выборочный, с лексико-грамматическим заданием 

по опорным словам, по плану и так далее). Пересказ способствует не только осмысле-

нию и усвоению содержания, он активизирует нужную лексику, развивает навык свя-

занной речи. Употребление сказочных оборотов оживит рассказ, придаст ему вырази-

тельность. В пересказе, также, как и при чтении, должно участвовать, по возможности, 

большое количество учащихся. 

Следующим этапом является чтение по ролям. Такое чтение даст эффект только в 

том случае, если оно хорошо подготовлено, поэтому сначала определяется количество 

чтецов и общий характер чтения роли каждого из них. 
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Затем начинается самое зрелищное – театрализованное представление в классе: 

оживают персонажи сказки. Драматизация – самый активный этап урока, потому, что 

на этом этапе создается возможность для естественного общения в учебной обстановке. 

Чем больше условий создаѐтся для этого перевоплощения в образ, тем легче его 

передать. В этом процессе положительным может явиться частичная костюмировка 

(головной убор, платок, корзинка, борода и так далее), это помогает детям быть «не 

самими собой», а такими, как изображаемый герой. Все виды драматизации в классе 

лучше проводить не за столами, а на свободной площадке у стола учителя. Это всегда 

повышает чувство ответственности выполнения своей роли. 

Использование сказок на уроках помогает учащимся владеть не только такими 

аспектами языка как фонетика, грамматика, лексика, но и важнейшим видом речевой 

деятельности – говорением. Сказки незаменимы в обучении монологической идеологи-

ческой речи, потому что делают речь живой, красочной. Задача же учителя заключается 

в том, чтобы умело и с максимальной отдачей используя этот материал, добиваться 

развития коммуникативных способностей учащихся. 

К числу бесспорных лингводидактических преимуществ, в сказке следует отнести 

и тот факт, что он служит источником для реализации в учебном процессе информации 

о русской культуре, о реалиях русской действительности. 

Сказка служит средством воспитания. Она формирует высокие нравственные ка-

чества у своих читателей: добро почти всегда побеждает, злые силы терпят поражение. 

Положительный герой любит свою родину, держит данное слово, всегда приходит на 

помощь нуждающимся, красив душевно и физически. 

Воспитательная сила искусства «даѐт возможность войти «внутрь жизни», 

пережить кусок жизни, отражѐнный в свете определѐнного мировоззрения», – это 

говорил видный психолог Б.М.Теплов [6, c. 86]. 

Научная новизна статьи заключается в том, что в впервые в качестве ма-

гистерской диссертации, сказка рассматривается как лингводидактический материал в 

обучении детей младшего школьного возраста. 

Научный результат. В статье представлена информация о том, что изучение 

сказок в начальной школе является важным компонентом обучения, что сказки 

являются для детей духовной необходимостью. 

Значимость работы состоит в том, что данный фактический материал может 

быть использован в подготовке программ, методических пособий, способствующий 

нравственному воспитанию младших школьников. 
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L.D.DadaĢova 

Gənc məktəblilər tərəfindən nağıl qavrayıĢının linqvodidaktik əsasları 

Xülasə 

 

Məqalədə kiçikнфюдж məktəblilər tərəfindən nağılın qavranılmasının linqvodidaktik xüsusiy-

yətləri, ibtidai məktəbyaĢlı uĢaqlar tərəfindən ədəbi əsərin qavranılması mərhələləri açıqlanır. Rus xalq 

nağılı ilk dəfə olaraq Azərbaycanın btidai məktəbində rus dilində Ģagirdlərin kommunikativ fəaliyyə-

tində rusĢünaslıq haqqında informativ – dəyərli məlumatların toplanmasını Ģərtləndirən tədris materialı 

kimi nəzərdən keçirilir. Müəllif qeyd edir ki, bədii ədəbiyyat uĢağın Ģəxsiyyətinin inkiĢafının əsas va-

sitəsidir. Əsər tam qəbul edildiyi təqdirdə bədii əsərlərin ən zəngin potensialını aĢkar etmək mümkün-

dür. Ġbtidai sinif müəlliminin vəzifələrindən biri də uĢağın bədii əsəri emosional, düzgün qəbul etməsi 

üçün Ģərait yaratmaqdır. Məqalənin təhlili bədii ədəbiyyatın insanın ümumi mədəniyyətini formalaĢ-

dırmaq vasitələrindən biri olduğu qənaətinə gəlir. 

Açar sözlər: linqvodidaktik əsas, işlənmişdir, dilin daşıyıcısı, orijinal mətnlər  

 

L.D.Dadashova 

The Linguistic and Didactic Foundations of the Perception  

of Fairy Tales by Younger Schoolchildren 

Summary 

 

The article reveals the linguistic and didactic features of the perception of a fairy tale by 

younger schoolchildren, the stages of perception of a literary work by children of primary school age. 

Russian folk tale is considered for the first time in the Azerbaijani primary school as an educational 

material, which causes the accumulation of informative and valuable information on Russian studies in 

the communicative activities of students in Russian. The author notes that fiction is the main means of 

developing a child's personality. It is possible to reveal the rich potential of works of fiction, provided 

that the work is fully perceived. One of the tasks of an elementary school teacher is to create 

conditions for a child to perceive an artwork emotionally, correctly. The analysis of the article leads to 

the conclusion that fiction is one of the means of forming a common human culture. 

Key words: linguodidactic basis, undergoes processing, native speaker, authentic texts 
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